
2η διάλεξη 

 

Σσεδιαζμόρ, καηαζκεςή και αξιολόγηζη ηος 
ελληνικού γπαμμαηικού διοπθωηή 

 



Δομή Παρουςίαςησ 

 Ανηικείμενο έπεςναρ - Θεωπηηικό πλαίζιο 

 Ιδιαιηεπόηηηερ ηηρ Ν. Ελληνικήρ Γλώζζαρ 

 Σσεδιαζμόρ - ςλοποίηζη εθαπμογήρ 

 Αξιολόγηζη εθαπμογήρ 

 Σςμπεπάζμαηα 



ΤΠΟΛΟΓΙΣΙΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

Επεξεργαςύα Υυςικόσ Γλώςςασ 

• Διόρθωςη ορθογραφύασ, εύρεςη 
πληροφορύασ, μηχανικό ό αυτόματη 
μετϊφραςη, ϋλεγχοσ γραμματικόσ. 

Αναγνώριςη Υωνόσ 

• τατιςτικό επεξεργαςύα ςόματοσ, 
κατανόηςη φυςικόσ γλώςςασ, νευρωνικϊ 
ςυςτόματα, αναγνώριςη προτύπων,  
φωνολογύα. 



ΙΔΙΑΙΣΕΡΟΣΗΣΕ Ν. ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΓΛΩΑ 

Σημαζιολογική 

 

Σςνηακηική 

 

Λεξική 
 

Αςϊφεια 
κοινοί 
οπθογπαθικοί 
ηύποι > 
διαθοπεηικά 
λήμμαηα 

Κοινοί 
οπθογπαθικοί 
ηύποι: 
(διαθοπεηικά 
μοπθοζςνηακηικά 
σαπακηηπιζηικά)  

Αςϊφεια 
& 

 Η/Τ 



2) «Ελευθερία» Μετακίνηςησ 
όρων 

 Ο Γιώργοσ  αγαπϊ  τη Μαρύα 

Αντικεύμενο 

Τποκεύμενο 

Ρόμα 



ΦΕΔΙΑΜΟ ΕΥΑΡΜΟΓΗ 



Ηλεκτρονικό λεξικό Neurolinguo 

 Βϊςη για την υλοπούηςη του 
γραμματικού διορθωτό εύναι το 
μορφολογικό υπολογιςτικό λεξικό που 
δεν προορύζεται για ανθρώπουσ-
χρόςτεσ αλλϊ για υπολογιςτικϋσ 
εφαρμογϋσ όπωσ ο μορφοςυντακτικόσ 
ςχολιαςμόσ (morphosyntactic tagging), 
η ςυντακτικό ανϊλυςη (parsing), ο 
ςημαςιολογικόσ ςχολιαςμόσ (semantic 
tagging) κ.ϊ. 

 



Ηλεκτρονικό λεξικό Neurolinguo 

Ορολογικό 

πληροφορύα 



Αρχιτεκτονικό λεξικού 



LexEdit 



LexEdit 



Ηλεκτρονικό λεξικό 



Μορφοςυντακτικό ανϊλυςη  
<contents>Είναι</contents>{είμαι,C_P+IND+PASS+PLUR+PRES+SING+SUBJ+V,} 

{είναι,ACC+GEN+INDEC+N+NEUT+NOM+PLUR+SING+VOC,PSYCH} 

  

<contents>αναμφιςβήτητα</contents> 

{αναμφιςβήτητα,ADV+NO_COMP_SUP,} 

{αναμφιςβήτητοσ,ACC+ADJ+NEUT+NOM+NO_COMP_SUP+PLUR+VOC,} 

  

<contents>το</contents> 

{αυτόσ,ACC+NEUT+NOM+PRON+SING,PHOTOGR} 

{ο,ACC+ART+MASC+SING,} 

{ο,ACC+ART+NEUT+NOM+SING,} 

  

<contents>πιο</contents> 

{πιο,ADV,} 

 



Συποπούηςη λαθών - χεδιότυπα 

 Η τυποπούηςη των γραμματικών λαθών 
και η κατηγοριοπούηςό τουσ ϋγινε με τη 
δημιουργύα ειδικών ςχεδιοτύπων 
(templates). 

 Η ςυλλογό των γραμματικών λαθών μϋςα 
από ϋνα αυθεντικό ςώμα κειμϋνων ειδικόσ 
χρόςησ (specialized corpus) αποτελεύ 
ςημαντικό πόρο του εκπαιδευτικού αυτού 
εργαλεύου, ωσ εργαλεύου ελϋγχου και 
αξιολόγηςησ του γραμματικού διορθωτό 
corpus 

 



Συποπούηςη λαθών - χεδιότυπα 

 εντοπιςμόσ προβληματικών τύπων 
εκτόσ τησ καθιερωμϋνησ νόρμασ 

 διατόρηςη προςωπικού ύφουσ – 
ϋκφραςησ 

 υποδεύξεισ «ορθόσ» γραφόσ 

 επεξόγηςη λϊθουσ 

 



Ιδιότητεσ Grammar Checker 
 Ο γραμματικόσ διορθωτόσ υπερβαύνει τα υπϊρχοντα εργαλεύα 

και εξετϊζει και ελϋγχει «ορθογραφικϊ» κϊθε λϋξη ξεχωριςτϊ, 
αλλϊ και ςε ςχϋςη με το ϊμεςο περιβϊλλον τησ, π.χ. την πρόθεςη 
με το ουςιαςτικό, το ϊρθρο με το επύθετο και το ουςιαςτικό, το 
ρόμα με τισ αντωνυμύεσ και το ςυμπλόρωμϊ του κ.λπ.  

 Ο ςυντακτικόσ ϋλεγχοσ επικεντρώνεται κυρύωσ ςτον εντοπιςμό 
των τύπων που περιγρϊφονται ωσ προβληματικού (μορφολογικϊ 
ό υφολογικϊ).  

 Αν η λϋξη ό η φρϊςη ϋχει πρϊγματι τα χαρακτηριςτικϊ που 
επιβϊλλουν οι χρηςιμοποιούμενοι κανόνεσ ςυντακτικού 
ελϋγχου, τότε θεωρεύται ςωςτό. 

  την αντύθετη περύπτωςη, εύτε προτεύνονται τα ςωςτϊ 
χαρακτηριςτικϊ (π.χ. η ύδια λϋξη ςε ϊλλη πτώςη: πληγϋντων 
περιοχών το διορθώνει ςε πληγειςών περιοχών) εύτε προτεύνεται 
μια ϊλλη λϋξη με τα ςωςτϊ χαρακτηριςτικϊ (π.χ. πιο καλύτεροσ 
θα διορθωθεύ ςε: πιο καλόσ). 



Ιδιότητεσ Grammar Checker 
 Ο ςυντακτικόσ διορθωτόσ ϋχει ςχεδιαςτεύ ϋτςι, ώςτε να 

επιςημαύνει και την υφολογικό διαφοροπούηςη των 
λεκτικών τύπων. 

  Αυτό ςημαύνει ότι ο γραμματικόσ διορθωτόσ βαςύζεται ςτο 
ηλεκτρονικό μορφολογικό λεξικό ςτο οπούο η κλιτικό 
αναπαραγωγό κϊθε λόμματοσ επιτρϋπει τη μορφολογικό 
ποικιλύα των τύπων (π.χ. «γυρνϊνε», «γυρνϊν», «γυρνούν», 
«γυρνούνε» ό «αγαναχτούν», «αγαναχτούνε» και 
«αγανακτούν», «αγανακτούνε»).  

 Κατ’ αυτό τον τρόπο ο χρόςτησ θα μπορεύ να επιλϋγει εκ 
των προτϋρων το ύφοσ κειμϋνου που επιθυμεύ και, κατϊ 
ςυνϋπεια, να ϋχει και τον ανϊλογο ϋλεγχο ύφουσ από τον 
γραμματικό διορθωτό 



Ιδιότητεσ Grammar Checker 

 Τπϊρχει επιπλϋον η δυνατότητα 
διευκόλυνςησ του χρόςτη, καθώσ θα 
ενημερώνεται για τη ςημαςύα μιασ 
λϋξεωσ η οπούα εύναι ομόηχη ό «προώόν» 
εννοιολογικόσ ςύγχυςησ και, ωσ εκ 
τούτου, μπορεύ να χρηςιμοποιεύται 
λανθαςμϋνα ςε ςυγκεκριμϋνο 
περιβϊλλον 



ΚΑΣΗΓΟΡΙΕ ΛΑΘΩΝ 
ΣΙΞΗ - ΣΟΝΙΜΟ 

14,29%

31,25% 25,00%

85,71% 68,75%
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7,14%
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ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ ΜΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ ΜΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

ΣΙΞΗ ΣΟΝΙΜΟ

ΑΓΟΡΙΑ

ΚΟΡΙΣΙΑ

ΤΝΟΛΟ



τύξη - Σονιςμόσ 

 Η αναγνωριςιμότητα λϊθουσ λόγω:  
1. τησ λανθαςμϋνησ εφαρμογόσ των 

κανόνων του μονοτονικού ςυςτόματοσ 
κυμαύνεται ςε ποςοςτό 13,82%),  

2. τησ λανθαςμϋνησ χρόςησ αποςτρόφου 
κυμαύνεται ςε ποςοςτό 42,11%),  

3. τησ λανθαςμϋνησ χρόςησ ενωτικού 
κυμαύνεται ςε ποςοςτό 21,05%) και  

4. εξαιτύασ τησ λανθαςμϋνησ χρόςησ 
προςωπικόσ ό κτητικόσ αντωνυμύασ που 
απαιτεύ παρουςύα ό απουςύα τόνου 
κυμαύνεται ςε ποςοςτό 15,79%). 

 



ΣΤΠΟΠΟΙΗΗ ΓΡΑΥΗ 

4,95%

95,05%

17,63%

82,37%

10%

90%

ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΣΙΑ ΤΝΟΛΟ

ΣΤΠΟΠΟΙΗΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

ΣΤΠΟΠΟΙΗΗ ΜΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ



Συποπούηςη γραφόσ 

 α) ςε επύπεδο γραφόσ προτεύνεται η γραφό ςε μύα ό 
δύο λϋξεισ για τα ονοματικϊ ςύνολα που 
προϋρχονται από παλαιότερη περύοδο και ϋχουν 
ενςωματωθεύ ςτον λόγο τησ νεοελληνικόσ,  

 β) ςε επύπεδο λεξιλογύου καταγρϊφονται, ςτο 
μεγαλύτερο ποςοςτό, οι χρηςιμοποιούμενεσ και 
ςτα νϋα ελληνικϊ λόγιεσ εκφρϊςεισ, με αντιςτούχιςη 
του εςφαλμϋνου τύπου με τον ορθό,  

 γ) ςε επύπεδο ορθογραφύασ προτεύνεται η ςύγχρονη 
γραφό κυρύωσ για λϋξεισ με μη ελληνικό 
ετυμολογύα και 

 δ) ςε επύπεδο φωνολογύασ η λανθαςμϋνη χρόςη 
(παρουςύα ό ϋλλειψη) του τελικού -ν. 
 



ΜΟΡΥΟΛΟΓΙΑ 

17,29%

82,71%

25,44%

74,56%

35,53%

64,47%

ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΣΙΑ ΤΝΟΛΟ

ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΑ ΜΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ



Μορφολογύα 



ΤΥΟΛΟΓΙΑ 

26,19%

73,81%

36,11%

63,89%

32,46%

67,54%

ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΣΙΑ ΤΝΟΛΟ

ΤΦΟΛΟΓΙΑ (ΠΡΟΦΟΡ. ΣΤΠΟΙ)

ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

ΤΦΟΛΟΓΙΑ (ΠΡΟΦΟΡ. ΣΤΠΟΙ)

ΜΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

12,86%

87,14%

19,17%

80,83%

16,84%

83,16%

ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΣΙΑ ΤΝΟΛΟ

ΤΦΟΛΟΓΙΑ (ΛΟΓΙΟΙ ΣΤΠΟΙ)

ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

ΤΦΟΛΟΓΙΑ (ΛΟΓΙΟΙ ΣΤΠΟΙ) ΜΗ

ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ



Τφολογύα 

 Λόμματα (ουςιαςτικϊ, ρόματα, επύθετα) με 
προφορικό υφολογικό χαρακτηριςτικό 
(attribute), 

 μεμονωμϋνοι προφορικού τύπου ουςιαςτικών, 

 μεμονωμϋνοι προφορικού τύποι ρημϊτων, 

 μεμονωμϋνοι προφορικού τύποι επιθϋτων, 

 μεμονωμϋνοι προφορικού τύποι επιρρημϊτων, 

 μορφολογικού τύποι λημμϊτων με ειδικούσ 
χαρακτόρεσ (απόςτροφοσ) που δεν εύναι 
δόκιμοι ςτον γραπτό λόγο 

 



ΗΜΑΙΟΛΟΓΙΑ 

12,86%

87,14%

36,67%

63,33%

28,95%

71,05%

ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΣΙΑ ΤΝΟΛΟ

ΗΜΑΙΟΛΟΓΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

ΗΜΑΙΟΛΟΓΙΑ ΜΗ

ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ



ημαςιολογύα 

 κοπόσ εύναι η διευκόλυνςη του χρόςτη 
με την κατανόηςη τησ ςημαςύασ μιασ 
λϋξεωσ η οπούα εύναι ομόηχη ό «προώόν» 
εννοιολογικόσ ςύγχυςησ και ωσ εκ 
τούτου χρηςιμοποιεύται λανθαςμϋνα.  



ΤΜΥΩΝΙΑ 

33,04%

66,96%

58,85%

41,15%

49,67% 50,33%

ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΣΙΑ ΤΝΟΛΟ

ΤΜΦΩΝΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

ΤΜΦΩΝΙΑ ΜΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ



υμφωνύα 



ΤΝΣΑΞΗ 

23,81%

76,19%

28,47%

71,53%

27,19%

72,81%

ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΣΙΑ ΤΝΟΛΟ

ΤΝΣΑΞΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ

ΤΝΣΑΞΗ ΜΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ



ύνταξη 

την κατηγορύα αυτό περιγρϊφονται 
ζητόματα:  

 α) λανθαςμϋνησ ςύνταξησ ρημϊτων (με 
ονομαςτικό, με γενικό, με αιτιατικό, με 
εμπρόθετο, με πρόταςη, αποθετικϊ 
ρόματα),  

 β) λανθαςμϋνησ ςύνταξησ προθϋςεων 
και  

 γ) λανθαςμϋνησ ςύνταξησ επιρρημϊτων 

 



Grammar checker 

 Βϊςη για την αντιμετώπιςη όλων αυτών 
των ζητημϊτων ςυνιςτούν οι ρυθμύςεισ τησ 
Γραμματικόσ (αναπροςαρμογό τησ Μικρόσ 
Νεοελληνικόσ Γραμματικόσ του Μανόλη 
Σριανταφυλλύδη), η οπούα αποτελεύ την 
επύςημη, κρατικϊ θεςμοποιημϋνη, από το 
1976, γραμματικό κωδικοπούηςη τησ 
νεοελληνικόσ γλώςςασ.  

 ϋχουν ληφθεύ υπόψη οι -ελϊχιςτεσ- 
διαφορϋσ τησ νϋασ ςχολικόσ γραμματικόσ 
Ε΄ και τ΄ Δημοτικού) 



ΤΛΟΠΟΙΗΗ ΕΥΑΡΜΟΓΗ 

 Γραμματικϋσ υλοπούηςησ (Chomsky) 

 



CHOMSKY 

 Ο Chomsky (1956) πρώτοσ περιϋγραψε τισ 
γραμματικϋσ αυτϋσ το 1956 και τισ ταξινόμηςε 
ςε τϋςςερεισ τύπουσ, που εύναι γνωςτού ωσ η 
ιεραρχύα του Chomsky.  

 Η διαφοροπούηςη των γραμματικών αυτών 
ϋγκειται ςτο ότι διαδοχικϊ οι τύποι αυτού ϋχουν 
κανόνεσ κλιμακούμενησ αυςτηρότητασ και 
μπορούν, επομϋνωσ, να εκφρϊςουν τισ λιγότερο 
τυπικϋσ γλώςςεσ.  

 Οι γραμματικϋσ αυτϋσ ϋχουν χαρακτηριςτικϊ 
που θεωρόθηκαν από αρκετούσ πρωτοπόρουσ 
τησ γνωςτικόσ επιςτόμησ ωσ εγγενό ςτοιχεύα 
τησ γλώςςασ 



 τη ςυντακτικό ανϊλυςη ο γραμματικόσ 
διορθωτόσ αναλύει μικρϋσ φραςτικϋσ 
ενότητεσ, μικρούσ ςυνδυαςμούσ λϋξεων.  

 Σϋτοιεσ μικρϋσ φραςτικϋσ ενότητεσ εύναι το 
ονοματικό και το ρηματικό ςύνολο, που 
ςτη ςυνϋχεια χωρύζονται ςε μικρότερεσ 
ενότητεσ μϋχρισ ότου φτϊςουμε ςτισ 
μεμονωμϋνεσ λϋξεισ.  

 Όλη αυτό τη ςυντακτικό γνώςη μπορούμε 
να την μοντελοποιόςουμε με ειδικού 
τύπου γραμματικϋσ 



Context-free γραμματικϋσ 
ΟΝΟΜΑΣΙΚΗ 

ΦΡΑΗ 

ΑΡΘΡΟ ΕΠΙΘΕΣΟ ΟΤΙΑΣΙΚΟ 

Ο καλός μαθηηής 

Γραμματική Ελληνικής 

Γλώσσας 

Α 

Α 

Α 

Β 

0 

Α 

0 1 0 1 # 1 

Context-free 

γραμματική 



Συμφραςτικϋσ γραμματικϋσ 
(Context-sensitive grammar) 
 Οι κανόνεσ ϋχουν τη μορφό: 

 
αΑβ→ αγβ 

  
(α,β,γ): ακολουθύεσ τερματικών και μη 

τερματικών ςυμβόλων. 
Αυτό ςημαύνει ότι, όποτε ϋχουμε το ςύμβολο 

Α με ςυμφραζόμενα α και β, τότε 
μπορούμε να το αντικαταςτόςουμε με τη 
ςυμβολοςειρϊ τερματικών και μη 
τερματικών ςυμβόλων γ.  



 

Context-sensitive grammar 

 
 Η ϋννοια τησ ςυμφραςτικόσ 

γραμματικόσ παρουςιϊςτηκε από τον 
Chomsky ωσ ϋνασ τρόποσ περιγραφόσ 
του ςυντακτικού των φυςικών 
γλωςςών ςτισ οπούεσ η παρουςύα ό όχι 
μιασ λϋξησ ςε ςυγκεκριμϋνο ςημεύο τησ 
πρόταςησ εξαρτϊται από τισ γειτονικϋσ 
λϋξεισ, το γλωςςικό περιβϊλλον 
(context). 

 



Context-sensitive grammar 

 Αυτϋσ οι γραμματικϋσ εύναι χρόςιμεσ ςε εφαρμογϋσ όπωσ η 
αυτόματη διόρθωςη. 

 Οι ςυμφραςτικϋσ γραμματικϋσ χρηςιμοποιούνται για την 
ανϊλυςη φυςικών γλωςςών 

 Η απόπειρα μηχανικήσ ανάλυςησ με κανόνεσ 
ςυμφραςτικήσ γραμματικήσ (context-sensitive 
grammar) θα έδινε καλύτερα αποτελέςματα αλλά θα 
είχε πολύ μεγάλο κόςτοσ ςε χρόνο 

 Αυτό γιατί δύο προτάςεισ μπορεί να έχουν κοινή 
εξωτερική δομή (επιφανειακή δομή) αλλά εντελώσ 
διαφορετικό νόημα (βαθεία δομή), καθώσ το 
ςημαςιολογικό και όχι μόνο περιεχόμενο μιασ λέξησ 
καθορίζει και την ανεύρεςη τησ ςημαςίασ ςτο επίπεδο 
τησ «βαθιάσ» δομήσ 



Mnemosyne 

 ςύςτημα επεξεργαςύασ φυςικόσ 
γλώςςασ για ανϊκτηςη δομημϋνησ 
πληροφορύασ 

 ενςωματώνει δεδομϋνα γλωςςολογικόσ 
πληροφορύασ 

 ϋχει χρηςιμοποιηθεύ όδη ςε 
περιβϊλλοντα με μεγϊλησ ποςότητασ 
ςτοιχεύα 



Γραμματικόσ ϋλεγχοσ (κανόνεσ) 

Λϊθουσ 
(error) 

Πληροφορύασ 
(info) 

Επιςόμανςησ 
(warning) 



Γραμματικόσ ϋλεγχοσ (κανόνεσ) 

 την κατηγορύα του λϊθουσ (error) περιγρϊφονται 
τα λϊθη που αποκλύνουν από τη γλωςςικό νόρμα,  

 ςτην κατηγορύα τησ πληροφορύασ (info) 
περιγρϊφονται κυρύωσ κανόνεσ που αφορούν ςτο 
ύφοσ και  

 ςτην κατηγορύα επιςόμανςη (warning) οι κανόνεσ 
που αφορούν ςτη ςημαςιολογικό πληροφόρηςη 
του χρόςτη για λϋξεισ με εννοιολογικό ςύγχυςη.  

 Ο χρόςτησ μπορεύ να επιλϋξει μϋροσ ό το ςύνολο 
των πιο πϊνω ομϊδων (χρωματύζονται 
διαφορετικϊ) και να λϊβει την πληροφορύα που 
επιθυμεύ. 
 



Γραμματικόσ ϋλεγχοσ (κανόνεσ) 



«Αρχιτεκτονικό» Mnemosyne 



Φωριςμόσ προτϊςεων 

<analysisname="sentence"> 

<spanlength="23" offset="0"> 

<contents>ο κ. Νύκοσ όρθε 
ςόμερα.</contents> 

<annotations> 

<tagname="FPARSEN" class="class 
java.lang.String">true</tag> 

<tagname="SSEQNO" class="class 
java.lang.String">0</tag> 

</annotations></span> 
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Tokenizer 

 Κϊθε ςυςτατικό τησ πρόταςησ χαρακτηρύζεται (οι 
λϋξεισ, τα ςύμβολα, οι παρενθϋςεισ, οι απόςτροφοι, 
τα ειςαγωγικϊ κ.λπ.).  

 ε πρώτο επύπεδο καταγρϊφεται η ορθογραφύα 
κϊθε ςυςτατικού τησ πρόταςησ (Ελληνικϊ 
γρϊμματα, αριθμού, πρώτο γρϊμμα κεφαλαύο, κ.ϊ.).  

 ε δεύτερο επύπεδο λϋξεισ με ιδιαύτερη ορθογραφύα 
μπορούν περαιτϋρω να χωριςτούν ςε 2 ό τρεισ 
λϋξεισ. Για παρϊδειγμα μια λϋξη που τελειώνει ςε 
κόμμα ό θαυμαςτικό ό ερωτηματικό χωρύζεται ςε 
δύο λϋξεισ.  

 Ίδια αντιμετώπιςη γύνεται και όταν η λϋξη αρχύζει 
με ειςαγωγικϊ ό/και τελειώνει ςε ειςαγωγικϊ οπότε 
και χωρύζεται ςε δύο ό τρεισ λϋξεισ 



Μορφολογικόσ χαρακτηριςμόσ 
<spanlength="3" offset="3"> 

<contents>του</contents> 

<annotations> 

<tagname="LEXY"class="classjava.lang.String">{αυτόσ,GEN+MASC+PRON+SING,}{αυτόσ,GE

N+NEUT+PRON+SING,}{ο,ART+GEN+MASC+NEUT+SING,}</tag> 

<tagname="TTEXT" class="class java.lang.String">του</tag> 

<tagname="ORTHO"class="classjava.lang.String">NrWrd+WthLtrs+FconWrd+Style1</tag> 

</annotations></span> 

  

 <spanlength="10" offset="7"> 

<contents>απαντήςεισ</contents> 

<annotations> 

<tagname="LEXY"class="classjava.lang.String">{απϊντηςη,ACC+FEM+N+NOM+PLUR+VOC,}

{απαντϊω,ACT+AOR+B_P+SING+SUBJ+V,}</tag> 

<tagname="TTEXT" class="class java.lang.String">απαντόςεισ</tag> 

<tagname="ORTHO"class="classjava.lang.String">NrWrd+WthLtrs+FvolWrd+Style1</tag> 

</annotations> 
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Άρςη αςϊφειασ 

Οι υπολογιςτικϋσ μϋθοδοι που ϋχουν αναπτυχθεύ με 
ςτόχο τη μορφοςυντακτικό αποςαφόνιςη χωρύζονται 
γενικϊ ςε δύο κατηγορύεσ: 
 α) ύμφωνα με τη γλωςςολογικό προςϋγγιςη, οι 

ειδικού κωδικοποιούν χειρωνακτικϊ κανόνεσ 
βαςιςμϋνουσ ςε γενικεύςεισ παραδειγμϊτων 
αποςαφόνιςησ, τα οπούα ςυνόθωσ ςυλλϋγονται από 
ςώμα κειμϋνων μορφοςυντακτικϊ 
χαρακτηριςμϋνων (Ορφανόσ et al., 1999). 

 β) ύμφωνα με την προςϋγγιςη τησ μηχανικόσ 
εκμϊθηςησ, ϋνα ςτατιςτικό μοντϋλο για την 
επύλυςη του γλωςςικού προβλόματοσ επϊγεται 
αυτόματα από ςώμα χαρακτηριςμϋνων κειμϋνων. 
 



Tagger Mnemosyne 

 προςανατολιςμϋνοσ ςτην ϊρςη τησ 
λεξικόσ αςϊφειασ ςτα νϋα ελληνικϊ 

 βαςιςμϋνοσ ςτο ανϊλογο γλωςςικό 
περιβϊλλον των λϋξεων 

 ϊρςη τησ λεξικόσ αςϊφειασ μόνο με 
γλωςςολογικό πληροφορύα 

 100 κανόνεσ (rules)  

 ϊρςη τησ αςϊφειασ ωσ προσ το ΜτΛ 
αλλϊ και ωσ προσ το γϋνοσ και την 
πτώςη τησ αςαφούσ λϋξησ 

 



Tagger Mnemosyne 

  Ο tagger επεκτεύνεται και χαρακτηρύζει λϋξεισ που 
δεν υπϊρχουν ςτο μορφολογικό λεξικό (ϊτονεσ 
λϋξεισ, λϋξεισ με ανορθογραφύα) η γνώςη των 
μορφολογικών των οπούων εύναι απαραύτητη ςτο 
επύπεδο τησ ςυντακτικόσ ανϊλυςησ 

 Ο tagger του mnemosyne δε ςτοχεύει μόνο ςτην 
ϊρςη τησ αςϊφειασ ωσ προσ το ΜτΛ αλλϊ και ωσ 
προσ το γϋνοσ και την πτώςη τησ αςαφούσ λϋξησ 

 Για την ϊρςη τησ λεξικόσ αςϊφειασ εξετϊζονται 
τόςο οι προηγούμενεσ λϋξεισ (ςε αριθμό μϋχρι και 4 
token) όςο και/ό οι επόμενεσ (ςε αριθμό μϋχρι και 4 
token). Η μορφό που μπορεύ να ϋχει ϋνασ κανόνασ 
εύναι η ακόλουθη 



Άρςη αςϊφειασ 



Άρςη αςϊφειασ 
 ο tagger δεν αύρει την αςϊφεια με μοντϋλα γενικευμϋνησ 

ιςχύοσ (π.χ. όταν η αςαφόσ λϋξη ακολουθεύ ϊρθρο εύναι 
ουςιαςτικό) αλλϊ επιτρϋπει – μϋςω των επιπϋδων να 
αντιμετωπύςει κα πιο ειδικϋσ, ςπϊνιεσ περιπτώςεισ που 
όμωσ επιτρϋπουν την καλύτερη διαχεύριςη των 
ςυντακτικών κανόνων.  

 Έτςι, ςτη φρϊςη: [τισ μυςτικϋσ τουσ δυνϊμεισ] η ακολουθύα 
των ΜτΛ ϋχει ωσ εξόσ: [άρθρο], [επίθετο], [αςαφήσ λέξη], 
[ουςιαςτικό]. Ομούωσ και ςτη φρϊςη: [την καλό την 
κοπϋλα], η ακολουθύα των ΜτΛ ϋχει την ύδια 
μορφό:[άρθρο], [επίθετο], [αςαφήσ λέξη], [ουςιαςτικό]. 
την πρώτη περύπτωςη όμωσ η αςαφόσ λϋξη εύναι 
αντωνυμύα ενώ ςτη δεύτερη ϊρθρο.  

 Μια γενικό και καθολικό ιςχύσ του κανόνα θα 
δημιουργούςε προβλόματα 



Άρςη αςϊφειασ 



Κανόνεσ mnemosyne 
Section  

/* GGC_TELIKO_N_remove_n_3*/  

{3} 

[ARULE="GGC_TELIKO_N_remove_n_3",  TTEXT=$x_1_3,       
EVTEXT=TagEvent("gevent.wrong","GEVENT","FINAL_N","%f", 

    "ERMSG", "Το 'ηον' δεν πρέπει να έχει ηελικό -ν. 
Ανηικαηαζηήζηε ηο 'ηον' με ηο 'ηο'.")]=> 

 \  

[TTEXT->$x_1_3:Match("ηον"),   

LEXY->CanMatch("ο",[ART,ACC, MASC, SING])] 

/  

[LEXY->HasMAttrs([MASC,SING,ACC]),  

ORTHO->AnyOfOAttrs([Style2])]  

; 

end 

 

Κεφαλό 
του 

κανόνα 

Αντικεύμενο 
ϋρευνασ 



Κανόνεσ 
Κϊθε ςυντακτικόσ κανόνασ ϋχει πϋντε ςτοιχεύα: 

α ) την κεφαλό του κανόνα αριςτερϊ του ςυμβόλου “=>”, για παρϊδειγμα 
[VTEXT="μήνασ"] ό [VTEXT="ρήμα"]. Αυτό καθορύζει την αντικατϊςταςη 
τησ αναγνωριςμϋνησ ϋκφραςησ από ϋνα ό περιςςότερα εικονικϊ ςημεύα ό 
κανόνεσ. Για παρϊδειγμα ςτη φρϊςη: [αυςτηρώσ ακατϊλληλον] 
αντικαθύςταται από το VTEXT="__ancient_phrase__". Η δόλωςη τησ πιο 
πϊνω φρϊςησ ϋχει την ακόλουθη μορφό: 

  
Section   

/* GGC_pattern_ancient_1*/  

  {1}  

[ARULE="pattern_ancient_1", VTEXT="__ancient_phrase__"]  => 

  \ 

  ( 

      [TTEXT->Match("ασζηηρώς")],  

      [TTEXT->Match("ακαηάλληλον")] 

  ) 

  / 

 ; 

end 
 



Κανόνεσ 

 β) τη αντύςτοιχη φρϊςη ό λϋξη ό λόμμα 
που εύναι αντικεύμενο ϋρευνασ (εν 
προκειμϋνω λανθαςμϋνοσ τύποσ) που 
υπϊρχει μεταξύ των ςυμβόλων ‘\’ και ‘/’ 

 γ) το αριςτερό μϋροσ τησ ϋκφραςησ πριν το 
ςύμβολο ‘\’ (ςτα πιο πϊνω παραδεύγματα 
εύναι ϊδειο) και αποτελεύ ϋνα ςύνολο 
λϋξεων, φρϊςεων, γενικότερα tokens που 
εύναι χρόςιμο για τον προςδιοριςμό τησ 
ϋκφραςησ αλλϊ δεν αντικαθύςταται από 
την κεφαλό του κανόνα. 



Κανόνεσ 

 δ) ομούωσ το δεξύ μϋροσ τησ ϋκφραςησ που 
ακολουθεύ το ςύμβολο ‘\’. 

 ε) το εύδοσ των κανόνων που περικλεύεται εντόσ 
των ςυμβόλων «και» πριν από το αριςτερό πλαύςιο. 
Αυτό το μϋροσ δεν εύναι απαραύτητο, υπϊρχει όμωσ 
ςε κϊθε κανόνα και χρηςιμοποιεύται για να 
κατηγοριοποιόςει τα λϊθη.  

 τουσ κανόνεσ που ορύζονται ςτον γραμματικό 
διορθωτό υπϊρχουν τρεισ ευρεύεσ κατηγορύεσ 
κανόνων:  

1. Κανόνεσ λϊθουσ (event.wrong),  
2. κανόνεσ προειδοπούηςησ (gevent.warning) και 
3. κανόνεσ πληροφορύασ (gevent.info).  

 



functions: 
      HasLemma3    is method of LEXY ( text ); 

 HasNotLemma  is method of LEXY ( text ); 

 HasMAttrs    is method of LEXY ( MATTRS ); 

 HasNoneMAttrs  is method of LEXY ( MATTRS ); 

 IsNotOneOfMAttrs2  is method of LEXY ( MATTRS, MATTRS ); 

 CanMatch   is method of LEXY ( text, MATTRS ); 

 IsEqual   is method of ORTHO ( OATTRS ); 

 AnyOfOAttrs  is method of ORTHO ( OATTRS ); 

 NoneOfOAttrs  is method of ORTHO ( OATTRS ); 

 Match   is method of TTEXT ( text ); 

 Prefix    is method of TTEXT ( text ); 

 Suffix    is method of TTEXT ( text ); 

 RLookingAt   is method of TTEXT ( text ); 

 SuffixCanMatch  is method of LEXY ( text, MATTRS ); 

 SuffixLemma  is method of LEXY ( text, text ); 



Κανόνεσ 
 Ο όροσ ORTHO->AnyOfOAttrs([NrWrd]) ςημαύνει ότι πρϋπει η 

λϋξη να εύναι normal Word (λϋξη με γρϊμματα του 
αλφαβότου).  

 Ο όροσ [LEXY->HasMAttrs ([ADJ,…. ACC]) ςημαύνει ϋνα 
οποιοδόποτε λόμμα που ϋχει ςυγκεκριμϋνα μορφολογικϊ 
χαρακτηριςτικϊ (εν προκειμϋνω επύθετο, … αιτιατικό). 
Αντύςτοιχα μπορεύ να περιλαμβϊνει και τον όρο [LEXY-
>HasΝοMAttrs([ADJ,…. ACC]) που ςημαύνει το λόμμα που 
δεν πρϋπει να ϋχει τον πιο πϊνω χαρακτηριςμό ϋναν όρο.  

 Ο όροσ [TTEXT->Match(«γκαρςόν»)] ορύζει λϋξεισ που 
ϋχουν τη ςυγκεκριμϋνη ακολουθύα γραμμϊτων (κεφαλαύα 
(ΓΚΑΡΣΟΝ) ό/και πεζϊ (γκαρςόν/Γκαρςόν), τονιςμϋνα ό 
ϊτονα [γκαρςόν]) ενώ ςτην πιο «αυςτηρό» του μορφό 
ορύζεται [TTEXT == «επιςτόμων»] που περιλαμβϊνει μόνο 
τον ςυγκεκριμϋνο τύπο [επιςτόμων].  



Κανόνεσ 

 τουσ κανόνεσ αυτούσ μπορεύ να οριςτεύ το 
πρόθημα ([TTEXT->Prefix («εξεφώνης»)]) το 
οπούο περιλαμβϊνει εύναι όλεσ τισ παραγόμενεσ 
λϋξεισ που ϋχουν το πρόθημα «εξεφώνης». 
Αναλόγωσ ορύζεται και η κατϊληξη μιασ 
οποιαςδόποτε λϋξησ [TTEXT ->Suffix («ουνα») 
που εύναι όλοι οι κλιτικού τύποι με την κατϊληξη 
[-ουνα]. 

 τον κανόνα [TTEXT ->Suffix(«ουνα»), LEXY-
>HasMAttrs([V, A_P, SING])] καλούνται λϋξεισ με 
κατϊληξη -ουνα και μορφολογικϊ 
χαρακτηριςτικϊ [Ρόμα και Α΄ πρόςωπο, ενικόσ].  

 



Κανόνεσ 

 Ο όροσ [LEXY->HasLemma3 («γρϊφω») 
καλεύ το ςυγκεκριμϋνο λόμμα (ςε όλουσ 
τουσ χρόνουσ, εγκλύςεισ, πρόςωπα, 
φωνϋσ), ενώ για πιο περιοριςμϋνη 
αναζότηςη χρηςιμοποιεύται ο όροσ 
[LEXY->CanMatch («ψηλόσ»,[FEM]) με 
τον οπούο αναζητεύται μόνο το θηλυκό 
του επιθϋτου. 



Κανόνεσ 



Κανόνεσ υμφωνύασ 



Κανόνεσ 

 τη φρϊςη: [πόγαμε ςτην πόλη, το χωριό 
και το γόπεδο ςόμερα.] ο διορθωτόσ 
επιςημαύνει τη λανθαςμϋνη χρόςη των 
ϊρθρων [το] και [το] και προτεύνει τη 
χρόςη πρόθεςησ και ϊρθρου [ςτο].  

 Ίδια ςυντακτικό ανϊλυςη όμωσ 
προκύπτει και ςτη φρϊςη: [πόγαμε ςτην 
πόλη, τη Δευτϋρα και την Τετϊρτη 
κϊποτε].  



 Και ςτισ δύο φρϊςεισ η ανϊλυςη ϋχει τη μορφό: 
 
 
 
 
 

 τη δεύτερη φρϊςη όμωσ δεν ϋχει ιςχύ ο κανόνασ που 
περιγρϊφηκε. Ωσ εκ τούτου -ςε ϊλλο ςύνολο κανόνων 
(alias.flow) και ςε ϊλλο επύπεδο (2ο)- αναγνωρύζεται το 
ονοματικό ςύνολο [την Τετϊρτη] -όπωσ και όλεσ οι 
ημερομηνύεσ- ωσ VTEXT=Date. Mε αυτό τον τρόπο ςε 
φρϊςεισ με την ύδια ςυντακτικό ανϊλυςη αλλϊ με 
παρουςύα VTEXT=Date δεν εφαρμόζεται ο κανόνασ. 
 



Κανόνεσ 
Επύπεδα ανϊλυςησ 

Section 

/* GGC_TELIKO_N_remove_n_12 */    

{1}   

[ARULE="GGC_TELIKO_N_remove_n_12", 
VTEXT="__αρχαιαμεηοχή__"]  => 

 \  

 [LEXY->CanMatch("μη",[PARTICLE])] 

 / 

      ( 

   [LEXY->HasMAttrs([LEARNED])]       | 

  [LEXY->HasMAttrs([PART,LEARNED])]  

    ) 

  ; 

end 

  

 



Rules 

/* GGC_oral_noun_2*/ 

{1} 

[ARULE="GGC_oral_noun_2", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ORAL_NOUN","%f","ERMSG","
Σο λόμμα 'βουλευτύνα' χρηςιμοποιεύται ςτον προφορικό λόγο. 

Αντικαταςτόςτε το 'βουλευτύνα' με 'βουλευτόσ'.")]  => 

 

\ 
    [LEXY->CanMatch("βουλευτόσ",[N, FEM, ORAL])]  

/ 

       ; 



Rules 
/* GGC_oral_noun_4*/ 

{1}  

[ARULE="GGC_oral_noun_4", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ORAL_NOUN","%f","ERMSG","Σο 
ςυγκεκριμϋνο λόμμα χρηςιμοποιεύται ςτον προφορικό λόγο. Αντικαταςτόςτε με τη 
φρϊςη 'ςυνϊδελφοσ'.")]  => 

 

\ 

 [LEXY->HasLemma3("ςυναδϋρφιςςα")] 

/  

   ; 



Rules 
/* GGC_oral_noun_7*/ // ok 22/8/2012 

{1}  

[ARULE="GGC_oral_noun_7", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ORAL_NOUN","%f","ERMSG","

Σο ςυγκεκριμϋνο λόμμα χρηςιμοποιεύται ςτον προφορικό λόγο. 
Αντικαταςτόςτε με τη φρϊςη 'λυκειϊρχησ'.")]  => 

     \ 

 [TTEXT->Match("λυκειϊρχιςςα")]   | 

 [TTEXT->Match("λυκειϊρχιςςασ")]  | 

 [TTEXT->Match("λυκειϊρχιςςεσ")]  

    /  

     ; 



Rules 
* GGC_oral_noun_10*/  

{1}  

[ARULE="GGC_oral_noun_10", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ORAL_NOUN","%f","ERMSG","

Σο ςυγκεκριμϋνο λόμμα χρηςιμοποιεύται ςτον προφορικό λόγο. 
Αντικαταςτόςτε με το λόμμα 'μϊγειρασ'.")]  => 

 

  \ 

   [TTEXT=="μϊγερασ"] | 

   [TTEXT=="μϊγερα"]  | 

   [TTEXT=="μϊγερεσ"]  

  /  

  ; 



Rules 
/* GGC_oral_noun_14*/  

{2}  

[ARULE="GGC_oral_noun_14", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ORAL_NOUN","%f","ERMSG","Σα ονόματα μηνών εκφϋρονται 
ςτον γραπτό λόγο ςτη λογιότερη μορφό τουσ (Ιούνιοσ, Ιανουϊριοσ, κ.λπ.). ε περύπτωςη που λόγοι ύφουσ 
επιβϊλλουν την πρόκριςη τησ δημοτικόσ μορφόσ των μηνών, προςθϋςτε το ϊρθρο 'του' πριν τον μόνα.")]  => 

      [ORTHO->IsEqual([WthDgts])] 

  \ 

   [TTEXT=="Οκτώβρη"]     |   

   [TTEXT=="επτϋμβρη"]   | 

   [TTEXT=="Ιούνη"]       | 

   [TTEXT=="Ιούλη"]       | 

   [TTEXT=="Γενϊρη"]      | 

   [TTEXT=="Υλεβϊρη"]     | 

   [TTEXT=="Μϊρτη"]       | 

   [TTEXT=="Απρύλη"]      |  

   [TTEXT=="Νοϋμβρη"]     | 

   [TTEXT=="Οκτώβρη"]     | 

   [TTEXT=="Δεκϋμβρη"]  

  /  

  ; 



Rules 
 

/* GGC_oral_noun_16*/  // ok 22/8/2012 

{1} 

[ARULE="GGC_oral_noun_16", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ORAL_NOUN","%f","ERMSG","

Σο λόμμα 'πνϋμα' χρηςιμοποιεύται ςτον προφορικό λόγο. Αντικαταςτόςτε 
το 'πνϋμα' με 'πνεύμα'.")]  => 

        \ 

   [TTEXT ->Prefix("πνϋμ")]    | 

   [TTEXT ->Prefix("πνεμϊτ")]  

        / 

        ; 



Rules 

 
/* GGC_oral_verb_6*/ 

{1}  

[ARULE="GGC_oral_verb_6", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ORAL_VERB","%f","E

RMSG","Η ςυγκεκριμϋνη κατϊληξη 'ουνα' χρηςιμοποιεύται ςτον 
προφορικό λόγο. βόςτε το 'α'.")]  => 

        \ 

     [TTEXT ->Suffix("ουνα"), LEXY->HasMAttrs([V, A_P])] 

        / 

        ; 

 



Rules 
 

/* GGC_oral_verb_4_1*/  // ok 24/8/2012 

{4} // 4  επύπεδο για να μην μπερδεύεται με το γελϊγανε 

[ARULE="GGC_oral_verb_4_1", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ORAL_VERB","%f","ERMSG","Οι τύποι ςε 
'-ανε' και '-ούνε' ςυνηθύζονται κυρύωσ ςτον προφορικό λόγο και ςε ανεπύςημο ύφοσ. 
ε γραπτϊ κεύμενα και επύςημο ύφοσ ςυνηθύζεται η κατϊληξη '-ουν'.")]  => 

  

       \ 

 [LEXY->HasMAttrs([V, C_P, PLUR]), TTEXT->Suffix("ϊνε")]   | 

 [LEXY->HasMAttrs([V, C_P, PLUR]), TTEXT->Suffix("ούνε")]    

/ 

  ; 



Rules 
/* GGC_ancient_phrase_49_1*/  //15-10-2012 

{1}  

[ARULE="ancient_phrase_49_1", 
EVTEXT=TagEvent("gevent.wrong","GEVENT","ancient_phrase","%f","ERMSG","Ο 
ςχηματιςμόσ τησ λόγιασ φρϊςησ εύναι λανθαςμϋνοσ. Αντικαταςτόςτε το 'παρόν' με το 
'παρών'.")]  => 

 [TTEXT->Match("το")] 

     \  

 [VTEXT=="_QUOTE_"]?, 

 [TTEXT->Match("παρόν")], 

 [VTEXT=="_QUOTE_"]? 

    / 

     [LEXY->HasNoneMAttrs([NEUT])],  // για να μην χτυπϊει το παρόν π.χ. ςύςτημα 

  []{0,5}, 

 [LEXY->HasLemma3("δύνω")] 

  ;  

 

// αυτόσ ο κανόνασ για να χτυπϊει: το παρόν θα δώςει καιο υπουργόσ .... 

 



Rules 
/* GGC_TELIKO_N_add_n_2*/  

{2,4} // για τη φρϊςη: τον γενικό γραμματϋα 

[ARULE="GGC_TELIKO_N_add_n_2", 
EVTEXT=TagEvent("gevent.wrong","GEVENT","FINAL_N","%f","ERMSG","Σο 'το' πρϋπει να 
ϋχει τελικό -ν. Αντικαταςτόςτε το 'το' με το 'τον'.")]  => 

        \  

 [TTEXT->$x_1_3:Match("το"), LEXY->CanMatch("ο",[ART, ACC, MASC, SING])] 

     /  

   (  

[LEXY->HasMAttrs([ADJ,MASC,SING,ACC]), ORTHO->AnyOfOAttrs([Style2])]   | 

[LEXY->HasMAttrs([PART,MASC,SING,ACC]), ORTHO->AnyOfOAttrs([Style2])]  

   ), 

    [LEXY->HasMAttrs([PRON, GEN])]?,      // το καλό μασ ςυμμμαθητό 

    [LEXY->HasMAttrs([N,MASC,SING,ACC])] 

; 



Κανόνεσ υφολογύασ (λόγιοι τύποι) 



Κανόνεσ υφολογύασ (λόγιοι τύποι) 

Section 

/* GGC_pattern_ancient_1*/  

{1}  

[ARULE="pattern_ancient_1", VTEXT="__ancient_phrase__"] => 

( 

  [LEXY->HasLemma3("επύδομα")] | 

  [LEXY->HasLemma3("φύλλο")] 

  ), 

   \ 

  [TTEXT=="αδεύασ"] 

  / 

 ; 

end 

  

 



Κανόνεσ υφολογύασ (λόγιοι τύποι) 

Section 
/* GGC_pattern_2_ancient_2_2 */  
{2}  
[ARULE="GGC_pattern_ancient_2_2", 

EVTEXT=TagEvent("gevent.info","GEVENT","ANCIENT_T
YPE","%f","ERMSG","Ο τονιςμόσ είναι λόγιοσ. Σονίςτε ςτην 
προπαραλήγουςα.")] =>    

         \ 
   [TTEXT == "αδεύασ"]  | 
   [TTEXT == "ακριβεύασ"] 
  / 
  ; 
 end 

 



Κανόνες συολογίας  

(προυορικοί τύποι) 
 α) λόμματα (ORAL),  

 β) καταλόξεισ (προφορικόσ υφολογικόσ χαρακτηριςμόσ)  
 

/* GGC_oral_adj_1_1*/   

[……] Ο τύποσ '-ούχα/ -γόνα' χρηςιμοποιεύται ςτον προφορικό λόγο. Αντικαταςτόςτε 
με '-ούχοσ / -γόνοσ'.")]  => 

[LEXY->HasMAttrs([FEM]), ONTO?=$x:GNC_Agreement(2,[FEM])], 

[]{0,4}, 

 [TTEXT->Match("εύναι")], 

 []{0,3} 

             \ 

 [LEXY->SuffixCanMatch("ούχοσ",[ADJ,FEM]),TTEXT->Suffix("ούχα"), 
ONTO?=$x:GNC_Agreement(2,[ADJ])]                                                     | 

[LEXY->SuffixCanMatch("γόνοσ",[ADJ,FEM]),TTEXT->Suffix("γόνα"), 
ONTO?=$x:GNC_Agreement(2,[ADJ])]  

  / 

 ; 

end 
 



Κανόνες τελικού -ν 

 

TAGGER 

Style_1 

Style_2 

 

Κανόνες ηελικού-ν 

Επίπεδο 1 

Επίπεδο 2 

Επίπεδο 3 

Επίπεδο 4 



Κανόνεσ για τόνουσ, ορθογραφικϊ 
ςημεύα και ςημεύα ςτύξησ 

Σελεύα 
Αρκτικόλεξα Συπογραφικό αποτύπωςη 

Κόμμα 
Εξαρτημϋνεσ προτϊςεισ Περιβϊλλον λϋξεων 

Ενωτικό 
Παρουςύα Απουςύα 

Σόνοσ 
Παρουςύα Απουςύα 

Απόςτροφοσ 
Αφαύρεςη - Πρόςθεςη Έκθλιψη – Ρημ. Σύποι & αντωνυμύεσ 





Εννοιολογική σύγτσση 

 Ενημϋρωςη: 

α) πιθανό ϊςτοχη επιλογό λόμματοσ  

β) λόμμα με το οπούο ςυγχϋεται  

γ) για τη ςημαςύα και των δύο λημμϊτων 

 

 αποδελτύωςη γλωςςικού περιβϊλλοντοσ 

 λειτουργύα επιπϋδων 

 

 

 



* GGC_OMOPRON_allpart_7_2 */ 

{1} 

[ARULE="GGC_OMOPRON_allpart_7_2", 
VTEXT="__δηκτικόσ__"]  => 

                \ 
  [LEXY->CanMatch("δηκτικόσ",[ADJ,NEUT])] 

            / 

                  []{0,3}, 

  ( 

  [LEXY->HasLemma3("ύφοσ")]       |    

    [LEXY->HasLemma3("κεύμενο")]  | 
  [LEXY->HasLemma3("ςχόλιο")]    | 
  [LEXY->HasLemma3("πνεύμα")]   | 
  [LEXY->HasLemma3("χιούμορ")]  
  ) 



 

/* GGC_OMOPRON_allpart_7_3 */ 

{2} 

[ARULE="GGC_OMOPRON_allpart_7_3", 
EVTEXT=TagEvent("gevent.warning","GEVENT","
OMOPRON","%f","ERMSG","Σο λόμμα 
'δεικτικόσ' ςυγχϋεται με το 'δηκτικόσ'. Δεικτικόσ 
ςημαύνει 'αυτόσ που χρηςιμεύει για να δεύχνει', 
δηκτικόσ ςημαύνει 'πικρόχολοσ'.")]  => 

               \ 

                   [LEXY->HasLemma3("δεικτικόσ")]  | 

                   [LEXY->HasLemma3("δηκτικόσ")]  

               / 

               ; 





Τσποποίηση γραυής 

Ξϋνεσ 
λϋξεισ Λατινικϋσ 

φρϊςεισ 

Ιςοδυναμύα γραυής 



υμφωνύα 





χεδιότυπα 



τατιςτικό ανϊλυςη 

 Η ςτρεβλότητα (Skewness) για τα λϊθη που εντόπιςε ο 
ϊνθρωποσ-διορθωτόσ εύναι γ1= -1,55 και για τον γραμματικό 
διορθωτό γ1= -4,42. 



Έλεγχοσ τησ κανονικότητασ τησ 
ςυχνότητασ λϊθουσ (Q-Q plot) 

γραμματικόσ διορθωτόσ 
[D (557) = ,26; p <,001]  

Άνθρωποσ [D(557) = ,26; p <,001] 



τατιςτικϊ κριτόρια 

Μη παραμετρική ανάλυςη: λόγω τησ απόκλιςησ από την 
κανονικότητα 

Kolmogorov-Smirnov 
Έλεγχοσ υποθϋςεων για την κατανομό των τιμών 
μεταβλητόσ (Dytham, 2011). 
McNemar τεςτ 
Έλεγχοσ διαφορών ύςτερα από την επύδραςη κϊποιου 
παρϊγοντα (Israel, 2009). 
Kruskal-Wallis 
Έλεγχοσ  τησ υπόθεςησ ότι τα δεύγματα τησ μελϋτησ 
προϋρχονται από πληθυςμούσ με την ύδια διϊμεςο 
(Sheskin, 2004· Dytham, 2011). 
 Mann-Whitney U 
Έλεγχοσ διαφορών μεταξύ δύο ανεξϊρτητων δειγμϊτων (Field, 2009).  



Ευρόματα ανϊλυςησ λαθών  



Αξιολόγηςη 



Αξιολόγηςη 



Αξιολόγηςη 



Λϊθη ανϊ φύλο 



υχνότητα λϊθουσ ανϊ κειμενικό 
εύδοσ 



υχνότητα λϊθουσ ανϊ κειμενικό 
εύδοσ 



υμπερϊςματα 



υμπερϊςματα 



 

 

Ο Γραμματικόσ διορθωτόσ 

 

Κεύμενο  Ανϊλυςη 

 

Ο Γραμματικόσ διορθωτόσ  

ςτο web 

 

../../Public/Desktop/Programmer's Notepad.lnk
didak/CORPUS_ΕΠΙΔΕΙΞΗΣ.docx
../../../mnemosyne/analysis/GGC/Tagger.xml
https://ws.neurolingo.gr/WebCleansing/GGC.html
https://ws.neurolingo.gr/WebCleansing/GGC.html
https://ws.neurolingo.gr/WebCleansing/GGC.html
https://ws.neurolingo.gr/WebCleansing/GGC.html


Ευχαριςτώ για την προςοχό ςασ! 


